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Назначение
Ваша сабельная пила BLACK+DECKER BES301 

предназначена для пиления дерева, пластика и листового 
металла. Данный инструмент предназначен для 
домашнего использования потребителем.
Правила техники безопасности
Общие правила безопасности при работе с 
электроинструментом

@
Внимание! Прочитайте и просмотрите 
все правила техники безопасности, 
инструкции, иллюстрации и спецификации 
по данному электроинструменту. 
Несоблюдение всех приведенных ниже 
инструкций может стать причиной 
поражения электрическим током, 
возгорания и/или тяжелой травмы.

Сохраните все инструкции для последующего 
обращения к ним. Термин «электроинструмент» в 
предупреждениях относится к питаемому от электросети 
(проводному) или от аккумуляторных батарей 
(беспроводному) электроинструменту.
1. Безопасность на рабочем месте

a. Содержите рабочее место в чистоте и 
обеспечьте его хорошую освещенность.
Захламленное или плохо освещенное рабочее 
место может стать причиной несчастного случая.

b. Не используйте электроинструмент во 
взрывоопасной атмосфере, например, при 
наличии горючих жидкостей, газов или пыли.
Искры, которые появляются при работе 
электроинструментов могут привести к 
воспламенению пыли или паров.

c. Не разрешайте детям и посторонним лицам 
находиться рядом с вами при работе с 
электроинструментом. Отвлекаясь от работы вы 
можете потерять контроль над инструментом.

2. Электробезопасность
a. Сетевые вилки электроинструмента должны 

соответствовать розеткам. Никогда не меняйте 
вилку инструмента.
Запрещается использовать переходники к 
вилкам для электроинструментов с 
заземлением. Использование оригинальных 
штепсельных вилок, соответствующих типу сетевой 
розетки снижает риск поражения электрическим 
током.

b. Следует избегать контакта с заземленными 
поверхностями, такими как трубы, радиаторы, 
батареи и холодильники. Если вы будете 
заземлены, увеличивается риск поражения 
электрическим током.

c. Не допускайте нахождения 

электроинструментов под дождем или в 
условиях повышенной влажности. При 
попадании воды в электроинструмент риск 
поражения электротоком возрастает.

d. Бережно обращайтесь с кабелем питания. 
Никогда не используйте кабель для переноски 
электроинструмента, не тяните за него, пытаясь 
отключить инструмент от сети. Держите кабель 
подальше от источников тепла, масла, острых 
углов или движущихся предметов.
Поврежденный или запутанный кабель питания 
повышает риск поражения электрическим током.

e. При работе с электроинструментом вне 
помещения необходимо пользоваться 
удлинительным кабелем, рассчитанным на 
эксплуатацию вне помещения. Использования 
кабеля питания, предназначенного для 
использования вне помещения, снижает риск 
поражения электрическим током.

f. При необходимости эксплуатации 
электроинструмента в местах с повышенной 
влажностью используйте устройство защитного 
отключения (УЗО). Использование УЗО снижает 
риск поражения электрическим током.

3. Обеспечение индивидуальной безопасности
a. При работе с электроинструментом сохраняйте 

бдительность, следите за своими действиями и 
руководствуйтесь здравым смыслом. 
Запрещается работать с электроинструментом 
в состоянии усталости, наркотического, 
алкогольного опьянения или под воздействием 
лекарственных препаратов. Невнимательность 
при работе с электроинструментом может привести 
к серьезным травмам.

b. Используйте средства индивидуальной 
защиты. Всегда используйте защитные очки.
Средства защиты, такие как пылезащитная маска, 
обувь на нескользящей подошве, каска и защитные 
наушники, используемые при работе, уменьшают 
риск получения травм.

c. Примите меры для предотвращения случайного 
включения. Перед тем как подключить 
электроинструмент к сети и/или 
аккумуляторной батарее, взять инструмент или 
перенести его на другое место, убедитесь в том, 
что выключатель находится в положении 
«Выкл.». Если при переноске электроинструмента 
он подключен к сети, и при этом ваш палец 
находится на выключателе, это может стать 
причиной несчастных случаев.

d. Уберите все регулировочные или гаечные 
ключи перед включением электроинструмента.
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Ключ, оставленный на вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травме.

e. Не пытайтесь дотянуться до слишком 
удаленных поверхностей. Всегда твердо стойте 
на ногах, сохраняя равновесие. Это позволит 
лучше контролировать электроинструмент в 
непредвиденных ситуациях.

f. Надевайте подходящую одежду. Избегайте 
носить свободную одежду и ювелирные 
украшения. Следите за тем, чтобы волосы и 
одежда не попадали под движущиеся детали.
Возможно наматывание свободной одежды, 
ювелирных изделий и длинных волос на 
движущиеся детали.

g. При наличии устройств для подключения 
оборудования для удаления и сбора пыли 
необходимо обеспечить правильность их 
подключения и эксплуатации.  Использование 
устройства для пылеудаления сокращает риски, 
связанные с пылью.

h. Не позволяйте хорошему знанию от частого 
использования инструментов стать причиной 
самонадеянности и игнорирования правил 
техники безопасности. Небрежное действие 
может повлечь серьезные травмы за долю 
секунды.

4. Эксплуатация электроинструмента и уход за ним
a. Избегайте чрезмерной нагрузки 

электроинструмента. Используйте 
электроинструмент в соответствии с 
назначением. Правильно подобранный
электроинструмент выполнит работу более 
эффективно и безопасно при стандартной нагрузке.

b. Не используйте электроинструмент, если не 
работает его выключатель.  Любой инструмент, 
управлять выключением и включением которого 
невозможно, опасен, и его необходимо 
отремонтировать.

c. Отключайте электроинструмент от сетевой 
розетки и/или извлекайте аккумулятор (если 
имеется) перед регулировкой, заменой 
принадлежностей или при хранении 
электроинструмента. Такие превентивные меры 
безопасности сокращают риск случайного 
включения электроинструмента.

d. Храните электроинструмент в недоступном для 
детей месте и не позволяйте работать с 
инструментом людям, не имеющим 
соответствующих навыков работы с такого 
рода инструментами. Электроинструмент 
представляет опасность в руках неопытных 
пользователей.

e. Поддерживайте электроинструмент и насадки в 
исправном состоянии. Проверьте движущиеся 
детали на точность совмещения или 
заклинивание, поломку либо какие-либо другие 
условия, которые могут повлиять на 
эксплуатацию электроинструмента. В случае 
обнаружения повреждений, прежде чем 
приступить к эксплуатации 
электроинструмента, его нужно 
отремонтировать. Большинство несчастных 
случаев происходит из-за электроинструментов, 
которые не обслуживаются должным образом.

f. Необходимо содержать режущий инструмент в 
остро заточенном и чистом состоянии.
Вероятность заклинивания инструмента, за 
которым следят должным образом и который 
хорошо заточен, значительно меньше, а работать с 
ним легче.

g. Используйте данный электроинструмент, а 
также дополнительные принадлежности и 
насадки в соответствии с данными 
инструкциями и с учетом условий и специфики 
работы. Использование электроинструмента для 
выполнения операций, для которых он не 
предназначен, может привести к созданию опасных 
ситуаций.

h. Все рукоятки и поверхности захватывания 
должны быть сухими и без следов смазки.
Скользкие рукоятки и поверхности захватывания не 
позволяют обеспечить безопасность работы и 
управления инструментом в непредвиденных 
ситуациях.

5. Сервисное обслуживание
a. Обслуживание электроинструмента должно 

выполняться только квалифицированным 
техническим персоналом. Это позволит 
обеспечить безопасность обслуживаемого 
инструмента.

Дополнительные правила безопасности при 
работе электроинструментом

 ● Удерживайте электроинструмент за 
изолированные поверхности при выполнении 
работ, во время которых имеется вероятность 
контакта режущей принадлежности со скрытой 
электропроводкой. При удерживании металлических 
деталей инструмента, в случае перерезания 
находящегося под напряжением провода, возможно 
поражение оператора электрическим током.
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 ● Используйте зажимы или другие уместные 
средства фиксации заготовки на стабильной 
опоре. Если держать заготовку руками или с упором 
в собственное тело, то можно потерять контроль над 
инструментом или заготовкой.

 ● Держите руки подальше от зоны разреза. Никогда 
не наклоняйтесь над заготовкой. Не помещайте 
пальцы вблизи пильного полотна и его зажима. Не 
пытайтесь стабилизировать положение сабельной 
пилы, удерживая ее за подошву.

 ● Следите за остротой заточки пильных полотен.
Тупые или поврежденные полотна могут привести к 
тому, что сабельная пила отклонится или заклинит 
под давлением. Всегда используйте полотна 
соответствующего типа для разных рабочих деталей и 
типа распила.

 ● При распиле трубы или трубопровода убедитесь 
в том, что в них нет воды, не проходит 
электропроводка и т. п.

 ● Не трогайте заготовку и полотно сразу после того 
как закончите работу. Они могут сильно нагреваться.

 ● Перед тем, как делать отверстия в стенах, полах 
или потолках, проверьте места прохождения 
проводки и трубопроводов.

 ● Полотно продолжает двигаться после того, как 
будет отпущен спусковой выключатель.
Всегда выключайте инструмент и подождите, пока 
пильное полотно полностью остановится перед тем, 
как положить инструмент.

@
Внимание! Контакт или вдыхание пыли, 
которая может образоваться при распиле, 
представляет опасность здоровью оператора 
и тех, кто находится поблизости. Надевайте 
пылезащитную маску, которая специально 
предназначена для защиты от пыли и 
испарений, и обеспечивает защиту для 
людей, выполняющих данные работы или 
находящихся в зоне проведения работ.

a. Крепко удерживайте пилу обеими руками.
Назначение инструмента описывается в данном 
руководстве по эксплуатации. Использование 
любых принадлежностей или приспособлений, а 
также выполнение данным инструментом любых 
видов работ, не рекомендованных данным 
руководством по эксплуатации, может привести к 
несчастному случаю и/или повреждению личного 
имущества.

Остаточные риски
При работе с данным инструментом возможно 
возникновение дополнительных остаточных рисков, 
которые не вошли в описанные здесь правила техники 
безопасности. Это может произойти при неправильной 
эксплуатации или продолжительном использовании 

инструмента и т. п.
Несмотря на соблюдение соответствующих 
инструкций по технике безопасности и использование 
предохранительных устройств, некоторые остаточные 
риски невозможно полностью исключить. К ним относятся:

 ● Травмы в результате касания вращающихся/
движущихся частей.

 ● Травмы при смене деталей, полотен или 
дополнительных принадлежностей.

 ● Травмы,связанные с продолжительным 
использованием инструмента. При использовании 
любого инструмента в течение продолжительного 
периода времени не забывайте делать перерывы.

 ● Ухудшение слуха.
 ● Ущерб здоровью в результате вдыхания пыли в 

процессе работы с инструментом (например, при 
обработке древесины, в особенности, дуба, бука и 
МДФ.)

Безопасность окружающих
u Данный инструмент не предназначен для 

использования лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
ментальными возможностями, а также лицами без 
достаточного опыта и знаний, если только они не 
делают этого под руководством лица имеющего 
соответствующий опыт и отвечающего за их 
безопасность.

u Не позволяйте детям играть с данным инструментом.
Вибрация
Заявленные значения вибрации, указанные в технических 
спецификациях и заявлении о соответствии, были 
измерены в соответствии со стандартным методом 
тестирования EN62841 и пригодны для сравнения 
инструментов. Приведенные значения уровня вибрации 
могут также использоваться для предварительной оценки 
величины вибрационного воздействия.

@
Внимание! Значения вибрационного 
воздействия при работе с 
электроинструментом зависят от вида работ, 
выполняемых данным инструментом, и могут 
отличаться от заявленных значений. Уровень 
вибрации может быть выше заявленного.

При оценке уровня вибрации для определения меры 
безопасности, предусмотренного 2002/44/EC для защиты 
людей, регулярно пользующихся электроинструментом 
при работе, нужно принимать во внимание уровень 
вибрации, реальные условия использования и способ 
использования инструмента, а также учитывать все этапы 
цикла работы – когда инструмент выключается, когда он 
работает на холостом ходу, а также время переключения 
с одного режима на другой.
Условные обозначения на инструменте
Помимо кода даты на инструменте имеются следующие 
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знаки:

:
Внимание! Во избежание риска получения 
травм прочтите руководство по эксплуатации.

Электробезопасность

#
Данный инструмент имеет двойную 
изоляцию, поэтому заземление не требуется. 
Необходимо обязательно убедиться в том, что 
напряжение источника питания соответствует 
указанному на паспортной табличке 
электроинструмента.

u Если поврежден кабель питания, его нужно заменить у 
производителя или в официальном сервисном центре 
BLACK+DECKER, чтобы избежать рисков.

Составные части
Данный инструмент может содержать все или некоторые 
из перечисленных ниже составных частей.
 1. Пусковой выключатель с регулировкой скорости
 2.  Регулируемая подошва
 3. Зажимная муфта полотна
 4. Пильное полотно
 5. Основная рукоятка
 6. Дополнительная рукоятка
 7. Опора для ветвей
 8. Рычаг фиксатора подошвы

Сборка

 @
Внимание! Перед выполнением любой 
из следующих операций убедитесь, что 
электроинструмент выключен и отсоединен от 
электросети, и что пильное полотно остановлено. 
Полотно после работы может сильно нагреваться.

Установка пильного полотна (Рис. В)
 ● Держите инструмент подальше от тела.
 ● Поверните зажимную муфту полотна (3).
 ● Полностью вставьте хвостовик полотна (4) в зажимную 

муфту полотна (3).
 ● Отпустите зажимную муфту полотна (3), чтобы 

закрепить полотно на месте.
 ● Примечание: Полотно можно установить зубцами 

вверх для резки заподлицо.

Извлечение пильного полотна (Рис. В)

 @
Внимание! Опасность ожога: Не прикасайтесь к 
полотну непосредственно после использования. 
Соприкосновение с полотном может привести к 
травме.

 ● Поверните зажимную муфту полотна (3) в положение 
разблокировки.

 ● Извлеките полотно (4).

Регулируемая подошва (Рис. А, H)

@
Внимание! Чтобы снизить риск получения 
серьезных травм, выключайте инструмент, 
отключайте его от сети и извлекайте 
пильное полотно перед тем, как выполнять 
какие-либо регулировки или снимать/
устанавливать насадки или дополнительные 
принадлежности. Случайный запуск может 
привести к травме.

 ● Извлеките пильное полотно.
 ● Переведите рычаг фиксатора подошвы (8) вниз и 

передвиньте регулируемую подошву (2) в нужное 
положение.

 ● Переведите рычаг фиксатора подошвы (8) вверх, 
фиксируя подошву.

 ● Чтобы снять подошву, переведите рычаг фиксатора 
подошвы (8) вниз и снимите подошву.

Регулируемая подошва (Рис. А)

@
Внимание! Чтобы снизить риск получения 
серьезных травм, выключайте инструмент, 
отключайте его от сети и извлекайте 
пильное полотно перед тем, как выполнять 
какие-либо регулировки или снимать/
устанавливать насадки или дополнительные 
принадлежности. Случайный запуск может 
привести к травме.

 ● Подошва (2) ограничивает глубину распила.
 ● Удерживайте пилу таким образом, чтобы нижняя часть 

была направлена вверх.
 ● Переведите рычаг фиксатора подошвы (8) вниз, 

передвиньте подошву (2) в нужное положение и 
верните рычаг фиксатора подошвы в исходное 
положение.

Съемная опора для ветвей (Рис. A, G)

@
Внимание! Чтобы снизить риск получения 
серьезных травм, выключайте инструмент, 
отключайте его от сети и извлекайте 
пильное полотно перед тем, как выполнять 
какие-либо регулировки или снимать/
устанавливать насадки или дополнительные 
принадлежности. Случайный запуск может 
привести к травме.

Ваш инструмент оборудован съемной опорой для
 ветвей (7), помогающей при спиливании ветвей.

 ● Извлеките пильное полотно.
 ● Переведите рычаг фиксатора подошвы (8) вниз и 

передвиньте съемную опору для ветвей (7) в нужное 
положение.

 ● Переведите рычаг фиксатора подошвы (8) вверх, 
фиксируя съемную опору для ветвей.
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 ● Чтобы снять опору для ветвей, переведите рычаг 
фиксатора подошвы (8) вниз и снимите опору для 
ветвей.

Использование
Включение и выключение
Пусковой выключатель с регулировкой скорости позволяет 
работать с разными скоростями для наилучшего распила 
различных материалов.

 ● Чтобы включить инструмент, нажмите на пусковой 
выключатель с регулировкой скорости (1).

 ● Чтобы выключить инструмент, отпустите пусковой 
выключатель с регулировкой скорости (1).

Правильное положение рук (Рис. В)

@
Внимание! Во избежание риска получения 
серьезных травм ВСЕГДА используйте 
правильное положение рук, как показано на 
рисунке.

@
Внимание! Во избежание риска получения 
серьезных травм, ВСЕГДА крепко 
удерживайте инструмент, предупреждая 
внезапную резкую отдачу.

При правильном расположении рук одна рука находится 
на дополнительной рукоятке (6), а другая на основной 
рукоятке (5).

Пиление (Рис. B, C)
 ● Всегда удерживайте инструмент обеими руками.
 ● Перед выполнением реза дайте пильному полотну 

поработать без нагрузки в течение нескольких секунд.
 ● При распиле прилагайте к инструменту только легкое 

усилие.
 ● По возможности прижимайте подошву (2) к 

поверхности заготовки. Это позволит улучшить 
управление инструментом и уменьшает вибрацию, а 
также предупреждает повреждение полотна.

Советы по оптимальному использованию
Распил древесины (Рис. C)

 ● Надежно закрепите заготовку и удалите из нее все 
гвозди и другие металлические предметы.

 ● Выполняйте распил, удерживая пилу обеими руками. 
Подошву (2) при этом следует плотно прижимать к 
заготовке.

Резка заподлицо (Рис. D)
Компактная конструкция корпуса двигателя сабельной 
пилы и наличие поворотной подошвы позволяют 
производить пиление вплотную к полу, углам и на других 
сложных участках.
Для максимальной эффективности резки заподлицо:

 ● Вставьтехвостовик полотна в зажим полотна вверх 
зубьями вверх.

 ● Перевернитепилу, чтобы находиться как можно 
ближе к рабочей поверхности.

Распил металлов (Рис. E)
Учитывайте, что распил металла занимает гораздо 
больше времени, чем распил древесины.

 ● Используйте пильное полотно, которое подходит для 
распила металла. Используйте полотно с мелкими 
зубьями для черных металлов и полотна с более 
крупными зубьями для цветных металлов.

 ● При пилении тонколистовой стали прижмите 
деревянный брусок с обратной стороны рабочей 
детали и распиливайте их вместе.

 ● Нанесите слой смазки вдоль линии разреза.

Врезное пиление в древесине (Рис. F)
 ● Измерьте и нанесите разметку для резки.
 ● Установите пильное полотно, подходящее для 

врезного пиления.
 ● Установите подошву пилы (2) на заготовку таким 

образом, чтобы полотно находилось под нужным 
углом для врезного пиления.

 ● Включите инструмент и медленно введите полотно в 
заготовку. Проследите за тем, чтобы подошва (2) все 
время опиралась на заготовку.

Обрезание ветвей
Этим инструментом можно резать ветви диаметром до 
25 мм.

@
Внимание! Не используйте этот инструмент, 
работая на дереве, на лестнице или на любой 
другой неустойчивой поверхности. Следите за 
тем, куда падают ветви.

 ● Режьте ветви в направлении вниз и от себя.
 ● Отрезайте ветви ближе к стволу или основной ветви.
 ● Для использования опоры для ветвей подвесьте 

подпружиненный рычаг на ветвь и убедитесь, что 
ветвь расположена между рычагом и подошвой.

Вертикальный распил
Этот инструмент позволяет выполнять распилы вплотную 
к углам и в других труднодоступных местах.

 ● Вставьте хвостовик пильного полотна в зажим полотна 
зубьями вверх.

 ● Держите инструмент подошвой (2) вниз, как можно 
ближе к рабочей поверхности.

 ● Режьте вперед и от себя.

Дополнительные принадлежности
Производительность вашего инструмента напрямую 
зависит от используемых принадлежностей. 
Дополнительные принадлежности BLACK+DECKER

разработаны по самым высоким стандартам, которые 
разработаны для того, чтобы улучшить характеристики 
работы инструмента. Используя эти принадлежности, вы 
достигнете наилучших результатов в работе.
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Пильные полотна
На пилу можно устанавливать пильные полотна длиной 
до 30 см. Всегда используйте самые короткие полотна, 
которые подходят для проекта, но достаточно длинные 
для того, чтобы можно было выполнять распил. Чем 
длиннее полотна, тем больше вероятность того, что оно 
погнется или повредиться во время использования. Во 
время работы некоторые полотна могут вибрировать или 
дрожать, если пила не соприкасается с заготовкой.
Техническое обслуживание
Ваш инструмент BLACK+DECKER имеет длительный 
срок эксплуатации и требует минимальных затрат 
на техобслуживание. Для длительной безотказной 
работы необходимо обеспечить правильный уход за 
инструментом и его регулярную чистку.

@
Внимание! Перед выполнением технического 
обслуживания или чистки инструмента 
отключите инструмент от сети.

u Регулярно очищайте вентиляционные отверстия 
инструмента с помощью мягкой щетки или сухой 
тканевой салфетки.

u Регулярно очищайте корпус двигателя с помощью 
влажной ткани. Не используйте никакие абразивные 
чистящие средства или средства на основе 
растворителей.

Защита окружающей среды

Z
Отдельная утилизация. Изделия и 
аккумуляторные батареи с данным символом 
на маркировке запрещается утилизировать с 
обычными бытовыми отходами.

Изделия и аккумуляторные батареи содержат материалы, 
которые могут быть извлечены или переработаны, снижая 
потребность в исходном сырье. Пожалуйста, утилизируйте 
электрические изделия и аккумуляторные батареи в 
соответствии с местными нормами. Дополнительная 
информация доступна по адресу www.2helpU.com

Технические характеристики
Входное напряжение Вперем. тока 230

Скорость без нагрузки Мин. -1 0 - 2800

Длина хода мм 20

Вес кг 2,4

Режущая способность

Древесина мм 300

Сталь мм 100

Уровень звукового давления согласно EN62841:

Звуковое давление (L
pA
) на рабочем месте 88,5 дБ(A), погрешность (K) 5 

дБ(A ) Акустическая мощность (L
WA
) 99,5 дБ(A), погрешность (K) 5 дБ(A)

Сумма величин вибрации (сумма векторов по трём осям), 
измеренных в соответствии со стандартом EN62841:

Распиловка досок (a
h, B

) 14,8 м/с2, погрешность (K) 1,5 м/с2

Резка деревянных балок (a
h, WB

) 16,3 м/с2, погрешность (K) 1,5 м/с2

Заявление о соответствии нормам ЕС
ДИРЕКТИВА ПО МЕХАНИЧЕСКОМУ ОБОРУДОВАНИЮ

%
BES301 Сабельная пила

Black & Decker заявляет, что продукты, обозначенные 
в разделе «Технические характеристики», полностью 
соответствуют стандартам:
EN62841-1:2015, EN62841-2-11:2016.

Эти изделия также соответствуют Директивам 2006/42/
EC, 2014/30/EU и 2011/65/EU. За дополнительной 
информацией обращайтесь в компанию  Black & Decker 

по адресу, указанному ниже или приведенному на задней 
стороне обложки руководства.
Нижеподписавшийся несет ответственность за 
составление технической документации и составил 
данную декларацию по поручению компании Black & 

Decker.

Эд Хиггинс (Ed Higgins)
Директор отдела потребительских электроинструментов

Black and Decker Europe, 270 Bath Road, Slough

Berkshire, SL1 4DX

Великобритания
25.07.2020
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Більш детальну інформацію можна отримати на сайті 
www.2helpU.com

Технічні характеристики
Вхідна напруга В змін. струму

230

Швидкість без 
навантаження

хв.-1 0-2800

Довжина ходу мм 20

Маса кг 2,4

Ріжуча здатність

Деревина мм 300

Сталь мм 100

Рівень звукового тиску згідно з EN62841:

Звуковий тиск (L
pA
) на робочій станції 88,5 дБ(A), похибка (K) 5 дБ(A) 

Звукова потужність (L
WA
) 99,5 дБ(A), похибка (K) 5 дБ(A)

Загальні значення вібрації (векторна сума трьох векторів) згідно з 
EN62841:

Розрізання дощок (a
h, B

) 14,8 м/с2, похибка (K) 1,5 м/с2

Розрізання балок (a
h, WB

) 16,3 м/с2, похибка (K) 1,5 м/с2

Декларація про відповідність нормам ЄС
ДИРЕКТИВА ДЛЯ МЕХАНІЧНОГО ОБЛАДНАННЯ

%
BES301 Шабельна пила

Компанія Black & Decker заявляє, що вироби, описані в 
розділі «Технічні дані» відповідають:
EN62841-1:2015, EN62841-2-11:2016.

Ці продукти також відповідають Директиві 2006/42/EC, 
2014/30/EU та 2011/65/EU. Для отримання додаткової 
інформації, будь ласка, зверніться до компанії Black & 

Decker за наведеною нижче адресою або прочитайте 
інформацію на зворотному боці цієї інструкцї.
Особа, яка підписалася нижче, несе відповідальність за 
складання файлу технічних характеристик та робить цю 
заяву від компанії Black & Decker.

Ед Хіггінс
Директор з побутових електроінструментів

Black and Decker Europe, 270 Bath Road, Slough

Berkshire, SL1 4DX

Велика Британія

25.07.2020

Гарантія
Компанія Black & Decker впевнена в якості своєї продукції 
та пропонує споживачам гарантію тривалістю 24 місяці 
з дати покупки.  Ця гарантія доповнює і жодним чином 
не обмежує ваші законні права. Ця гарантія є чинною 
на території країн-членів Європейського союзу та в 
європейській зоні вільної торгівлі.
Позив за гарантією має відповідати умовам компанії Black 

& Decker, при цьому вам необхідно буде надати доказ 
покупки продавцю або спеціалісту офіційного сервісного 
центру.
Про умови 2-річної гарантії компанії Black & Decker   та 
місцезнаходження найближчого до вас сервісного центру 
можна дізнатися в інтернеті на сайті www.2helpU.com, або 
можна звернутися до місцевого представництва компанії  
Black & Decker за адресою, вказаною у цій інструкції.
Відвідайте наш сайт www.blackanddecker.co.uk щоб 
зареєструвати свій новий продукт  Black & Decker та 
отримувати інформацію про нову продукцію та спеціальні 
пропозиції.
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